
  
    
      
    
  




[image: abre]






  A terra uma só

  
Yvyrupa










A terra uma só


Yvyrupa






Timóteo Verá Tupã Popyguá




Anita Ekman (organização e ilustração)

Maria Inês Ladeira (introdução)




2ª edição

[image: logohedra]


São Paulo 2022







edição brasileira© Hedra 2022

organização© Anita Ekman

introdução© Maria Inês Ladeira

ilustração© Anita Ekman

coordenação da coleção Luísa Valentini

edição Jorge Sallum

coedição Suzana Salama

assistência editorial Paulo Henrique Pompermaier

revisão Luisa Valentini, Vicente Sampaio e Renier Silva

capa Lucas Kroëff

isbn 978-65-89705-66-6

conselho editorial Adriano Scatolin, Antonio Valverde, Caio Gagliardi, Jorge Sallum, Ricardo Valle, Tales Ab’Saber, Tâmis Parron

Grafia atualizada segundo o Acordo Ortográfico da Língua Portuguesa de 1990, em vigor no Brasil desde 2009.

Direitos reservados em língua

portuguesa somente para o Brasil

editora hedra ltda.

R. Fradique Coutinho, 1139 (subsolo)

05416–011 São Paulo sp Brasil

Telefone/Fax +55 11 3097 8304

editora@hedra.com.br

www.hedra.com.br

Foi feito o depósito legal.







A terra uma só reúne narrativas dos Guarani Mbya sobre a origem da terra, do ser humano, da linguagem e dos animais e plantas da Mata Atlântica contadas, pela primeira vez, por um Guarani Mbya, sem intermediário de um juruá, não indígena. As narrativas históricas do povo se entrelaçam com dados autobiográficos da vida do autor.

Timóteo Verá Tupã Popygua é escritor, líder e ativista guarani, e coordenador da Comissão Guarani Yvyrupa (cgy).

Anita Ekman é artista visual, performer e ilustradora que trabalha com as artes ameríndias e afro-brasileiras. Como especialista em arte indígena, trabalhou na formação da coleção Great Masters of Popular Art in Ibero-America, do Banamex Cultural Fund.

Maria Inês Ladeira é mestre em Antropologia Social pela puc–sp, doutora em Geografia Humana pela usp, pesquisadora no las/ehess de Paris, pós-doutora em Antropologia no Instituto de Ciências Sociais (ics) da Universidade de Lisboa. Sócia fundadora do Centro de Trabalho Indigenista (cti), dedica-se a projetos de conservação territorial e ambiental e pesquisas etnológicas entre o povo Guarani com atenção em temas como cosmologia, territorialidade, corporalidade, cultura material e imaterial.

Mundo Indígena reúne materiais produzidos com pensadores de diferentes povos indígenas e pessoas que pesquisam, trabalham ou lutam pela garantia de seus direitos. Os livros foram feitos para serem utilizados pelas comunidades envolvidas na sua produção, e por isso uma parte significativa das obras é bilíngue. Esperamos divulgar a imensa diversidade linguística dos povos indígenas no Brasil, que compreende mais de 150 línguas pertencentes a mais de trinta famílias linguísticas.





Apresentação

Este livro foi escrito por Timóteo da Silva Verá Tupã Popygua para pessoas de todas as idades, contando o que aprendeu e pensou nos caminhos que percorreu pela Mata Atlântica, na América do Sul, junto a seu povo, os Nhande’i va’e, conhecidos também como Guarani Mbya.

Aqui você vai encontrar uma pequena parte de um mundo de saberes que pertence aos Nhande’i va’e. Caso esses saberes despertem seu interesse ou lhe dêem inspiração para novas ideias e ações, recomendamos que você entre em contato com as pessoas que fizeram o livro,1 que poderão lhe ensinar muito mais sobre a cultura e a realidade dos Nhande’i va’e.







	E-mails para contato: timoteovera@gmail.com e brasil.anita@gmail.com.↩








Introdução


Cosmologia, ciência, ética e percepção guarani

maria inês ladeira

Pelas linhas e entrelinhas deste livro, recebemos as palavras milenares, consagradas e cultivadas oralmente pelos Nhande’i va’e, jeguakava e jaxukava, contemporaneamente conhecidos como Guarani Mbya.

No acervo de fontes inesgotáveis de sabedorias que brotam sucessiva e simultaneamente em várias partes de Yvyrupa e que jamais serão totalmente capturáveis, cosmologia, ciência, ética e percepção se interagem e fornecem os fundamentos para a expressão verbal do pensamento guarani.

A meu ver, o ineditismo deste lindo trabalho está na dedicação do autor, Verá Tupã Popygua, também conhecido como Timóteo — nome adotado para ser identificado no mundo não indígena —, à elaboração de uma versão escrita de parte da sofisticada literatura oral do povo Guarani.

Pesquisador atento, ele não se satisfez em transcrever as falas inspiradas dos profetas ou em reproduzir aquelas traduzidas em obras literárias e etnográficas de autores como León Cadogan, nas quais identificou as palavras escutadas em Yvy mbyte, no centro da terra, e em Yvy apy, na ponta da terra, nas aldeias situadas na costa atlântica. Verá traz para a linguagem escrita seu próprio diálogo com a bibliografia existente e as belas palavras que escutou dos xeramõ’i, ao longo da vida, convertendo-o num texto original.

Pode-se dizer que, em sua saga de escritor, Timóteo Verá trilhou o caminho das pedras. Superou dificuldades e obstáculos, e encorajou-se para atingir um público de leitores que contempla também os leigos acerca da cosmologia e da cosmografia guarani. Com profundidade e leveza, transpôs os muros do indecifrável das palavras proferidas pelos sábios, transformando-as em narrativa escrita. O acerto no uso do vocabulário em português, que possibilitou elucidar concepções e expressões muitas vezes intraduzíveis, revela a pesquisa apurada do autor em busca de recursos semânticos que propiciem aos não indígenas (jurua, etava’e kuery),1 O acesso aos princípios da origem do mundo e da sociedade Guarani Mbya.

Neste livro, entrevemos também a intenção de Verá Popygua em mostrar como e por que os Guarani continuam cuidando de Yvyrupa, a plataforma terrestre sobre a qual Nhamandu edificou o mundo para ser povoado, percorrido e compartilhado pelos Guarani. E é dessa forma que, em suas próprias palavras, Verá exprime o sentido do pertencimento à terra que lhes pertence. Terra concebida e percebida a partir de um tempo primordial que se eterniza, pois se atualiza com a renovação dos ciclos da vida. Brinda-nos assim, ao revelar como vivem sua cosmologia aqueles que continuam a ser Nhande’i va’e, os filhos de Nhamandu. No suporte da palavra escrita, construindo pontes entre significados, o autor revela sua expertise em desvendar o mundo a partir da cosmologia guarani. Mundo ao qual também pertencemos por compartilhar, embora de forma desigual, um mesmo território.

Quem dera, chegue o tempo em que etava’e kuery possam ser dignos de reverter o quadro de extermínios e destruições promovidos durante séculos e passar a figurar como aliados na conservação da terra em que pisamos. Ha’evete!
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